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   Byli čty ři - zatracen ě silní a rychlí. Utéct ani uhnout nebylo kam. Stál 
tvá ří v tvá ř čty řem gorilám ze zdravotního, oble čeným do blankytné mod ři 
dezinskafandr ů. Ventily jejich uzav řeného dýchacího okruhu monotónn ě cvakaly. 
Ani za nic si necht ěl p řiznat bezvýchodnost svého postavení. Zašmátral v ka psách 
po identifika ční kart ě a vzáp ětí si uv ědomil absurdnost svého po čínání, protože 
kartu mu dávno sebrali. A bez karty... 
   Cht ěl to alespo ň zkusit. 
   "Já nejsem defektní! Já ne!" k ři čel, když ho popadli. Pohyby m ěli studen ě 
přesné, úsporné a marn ě se s nimi rval. Nakonec mohl stejn ě jen bezmocn ě řvát a 
zírat vyt řešt ěnýma o čima do jejich ksicht ů. Pochopil, že tuhle hnusnou práci 
nikdy nebude vykonávat n ějaký automat. Ani sebevyšší plat nemohl t ěm chlapc ům 
zaplatit riziko nákazy, ale spokojený, tém ěř slastný pocti, který se jim mihl 
tvá řemi, když mu pálili na čelo cejch elektrokauterem, ten jim za tu námahu a 
risk ur čit ě stál. 
   "Pus ťte m ě!" řval ze všech sil. "Okamžit ě mě pus ťte! Víte, kdo já jsem?! Jsem 
patnáctka, rozumíte? Jmenuji se Sureni, Nyboe Suren i." Gorilám to bylo putna. 
   Dál se nezmohl na víc než na dlouhý, neartikulov aný zvuk, který pálil v krku 
jako loknutí vroucí vody a trhal p řepjaté hlasivky. Žhavá bolest sílila k 
nevydržení a elektrokauter mu celou tu nekone čnou dobu tiskli k čelu. Vzduch se 
plnil smradem škva řící k ůže, z n ějž se zvedal žaludek. Pevný stisk goril 
nedovolil uhnout nesnesitelné bolesti ani o vlas. P o stehnech mu za čala stékat 
teple páchnoucí mo č. 
   "Už se pod ělal", k řikl muž s elektrokauterem a jeho smích utlumila p řilba. S 
chechotem ho vyhodili ven ze zna čkovací místnosti. 
   * Hnali je nízkou chodbou jako stádo dobytka. Ho lé, betonové st ěny odrážely 
jejich vyd ěšený dupot mnohonásobnou ozv ěnou. Krev mu bušila ve spáncích a v celé 
hlav ě jako p ěst na zav řené dve ře. S námahou lapal po vzduchu, který čpěl výkaly, 
potem a zví řeným prachem. 
   B ěžel a b ěžel s mozkem mu v rytmu úprku rezonovalo jediné slo vo: "Ne - u - 
pad - nout, ne - u - pad - nout..." 
   N ěkde p řed nimi se otevírala jedna hermetická pancé řová vrata za druhými, aby 
se za nimi neprodyšn ě uzav řela. 
   Navždycky. 
   B ěželi dlouho, p říliš dlouho na to, aby vydrželi všichni. Osud opozd ilc ů, 
ponechaných s pošlapaným t ělem v hermetických komorách dezinfikovaných 
plazmovými ho řáky a radiací, te ď nikoho nezajímal. Pak je do o čí ude řilo sv ětlo 
a do plic jim vrazil studený vzduch spalující plicn í sklípky. N ěkte ří se 
sesunuli k zemi pár krok ů za branou, další p řes n ě klopýtali a padali na ostrý 
št ěrk o kus dál. Nyboe jako šílenec pokra čoval v úprku. 
   Nevnímal nic než hr ůzu a bolest. Kone čně se i on skácel vysílením na zem. 
Kolem n ěj se proplétaly ke ře bezu se svla čcem, svízelem, kop řivami s lebedou do 
souvislého houští. 
   Tak tohle je tedy Zóna, říkal si pomalu sám pro sebe a jako kdyby se 
probouzel ze sna, vzr ůstala v n ěm vedle apatie živené t ělesným i nervovým 
vyp ětím i panika. Je defektní. Imunodefektní. Nadosmrti , což v p řípad ě defek ťáka 
znamená nakrátko. Kolik času mu ješt ě zbývá? Rok, p ůlrok, m ěsíc? 
   * "N ěkde tady p řece musí bejt," zašeptal n ěkdo docela blízko zadýchaným 
hlasem a Nyboe zárove ň zaslechl, jak se neznámý prodírá bezovým porostem.  
   "Tssst." 
   Nyboe se opatrn ě zdvihl na loktech. Vstát nesta čil, protože mu p řed o čima 
vybuchla rudá kola a rána do hlavy ho hodila zpátky . Mezi lopatky se mu zaryl 
tvrdý hrot. 
   "Nehýbej se," p řikázal mu výhružn ě navztekaný hlas a čísi hbité prsty mu 
rychle zuly boty. 
   "Svlíkni se!" 
   Nyboe se ješt ě nevzpamatoval z úderu, ale ostrá bolest v zádech h o p řinutila 
rozlepit nejistými prsty uzáv ěry své špinavé, páchnoucí kombinézy. Teprve syrový 
dotyk rozdrcených rostlin a vlhké hlíny na nahém t ěle ho zchladil a trochu 



probral. Své protivníky zatím nezahlédl. Ležel s tv áří zabo řenou v kop řivách, 
hekal, kroutil se a pomalu se vysvlékal. 
   Netrp ěliv ě mu servali kombinézu z nohou. 
   "Ani se nehni," ozvalo se za Nyboeovými zády a t lak mezi lopatkami ustal. 
Nyboe se tiskl k zemi, lepil se k ní a m ěl strach, p říšerný strach. Cht ěl být 
někde pry č, toužebn ě si p řál, aby ta hr ůza byla už nenávratn ě za ním. Pry č, 
pry č, pry č. T ělo nevydrželo a jakoby proti jeho v ůli, která mu velela ztrnule 
ležet bez jediného hnutí, se skulilo bleskurychle s tranou. To sta čilo, aby je 
spat řil. Oba na n ěj zírali vyt řešt ěnýma o čima zpod zubat ě zast řižených vlas ů 
padajících jim až k obo čí. Špinaví, zarostlí, páchnoucí, otrhaní či spíš 
polonazí a na kost vychrtlí. Mladší z nich se práv ě snažil navléknout do 
Nyboeovy kombinézy. U jeho nohou ležely i Nyboeovy boty a pak ješt ě n ěco. 
Dlouhá, silná ty č se zašpi čat ěným koncem opáleným v ohni. A práv ě pro tenhle 
ošt ěp se pomalu shýbal druhý z úto čník ů. Opatrn ě natahoval po ošt ěpu ruce. To, 
co kdysi bylo rukama, než je rozežrala defekce do d vou obrovských, 
nepravidelných koulí tvo řených tisíci hráškovitých, mokvavých uzlík ů barvy 
dr ůbežích vnit řností. 
   "Bacha, n ěkdo jde!" za řval mladší z defek ťáků. Jeho obli čej poznamenaný 
nesmazateln ě defek ťácky propadlým nosem se stáhl strachem a na chvíli vypadal, 
jako kdyby natahoval moldánky. Byl to vlastn ě ješt ě kluk. 
   "Jestli ho nezabijem, m ůže nás prásknout," odsekl starší a zdvihl ošt ěp. Kluk 
se mezitím vsoukal do Nyboeovy smradlavé kmobinézy,  popadl boty a rozb ěhl se 
pry č, rozrážejíc t ělem houš ť lopuchových list ů. Nyboeovi brzy zmizel ze zorného 
pole. Starší z ůstal. 
   Sev řel svými zr ůdnými prackami ošt ěp. N ěkteré uzlíky na jeho rukách praskly a 
cr čela z nich jasn ě červená krev. Nyboe ochromený strachem se marn ě snažil 
odplazit pry č. 
   Zb ěsile se odstrkoval p ěstmi, dlan ěmi hrabal v hlín ě promíchané s polehlými 
kop řivami. 
   Pry č, pry č, pry č. Náraz v boku mu ot řásl útrobami a srazil ho hluboko, 
hluboko do tmy a chladu. 
   * "Tungane. 
   "...ung..." 
   "Tungane." 
   "...ungan..." 
   "Tungane." 
   "Tungane." 
   "Vnímám tvé kuss. Objekt v Zón ě. Kontakt." 
   * Na sále regenera ční jednotky bylo dusno. T ři lidé se sklán ěli nad Nyboeovým 
t ělem. 
   "A je to v ůbec on?" zavr čel Bilello pochybova čně. Napojoval na Nyboeovy žíly 
kanylu od zásobník ů s roztokem kostního r ůstového faktoru a nasupen ě u n ěho 
fun ěl. Nervy m ěl nadranc a ruce se mu p řes veškerou snahu t řásly. 
   Dunbar, mo řící se s regenerací roztržených jater plných špíny s d řevěných 
t řísek šlehl po Bilellovi o čima a skoro s pot ěšením post řehl t řes jeho rukou. 
"To chceš říct, Bile, že kdyby to nebyl Surani, tak ho necháme  klidn ě 
chcípnout?" odsekl. 
   Bilello zasup ěl. Nesnášel, když mu jakkoli komolili jméno. A nejm í ň to snášel 
od Dunbara. 
   "Chci jenom říct", zvýšil Bilello hlas, "že jestli to není on, t ak bychom 
toho pravého m ěli najít d řív než chytí defekci nebo než mu defek ťáci zakroutí 
krkem. To jsem cht ěl říct." 
   "A že ti neleží na srdci ti noví defek ťáci, které na čapou sta ří mazáci hned u 
ústí Tunelu?" zeptal se Dunbar jízliv ě. "Vid ěl jsi to n ěkdy? P řál by sis to 
zažít na vlastní k ůži? Ti, co p řijdou o kejhák, ti mají ješt ě kliku, protože se 
zbylými zacházejí ty bestie h ůř než se zví řaty. Vid ěl jsi, jak se tucet 
chlap ů..." 
   T řesknutí glasitové kolony po podlahu p řetrhlo kaskádu Dunbarových 
rozhorlených v ět. 
   V tom okamžiku si uv ědomil, že zašel p říliš daleko. Litoval každého slova. 
Pozdě. 



   Gila s obli čejem zabo řeným do dlaní bez hnutí ležela na podlaze vedle 
rozsypané kolony. 
   Schoulená do klubí čka tiše kvílela. Dunbar se k ní sklonil a opatrn ě ji vzal 
za rameno. 
   Rázn ě ho set řásla a štítiv ě se od n ěj odtáhla. 
   "Nesahej na m ě," vzlykala do dlaní. "Nesahej na m ě." 
   Bilello posunkem zavolal Dunbara zpátky k Nyboeo vu  t ělu ležícímu poklidn ě na 
nízkém l ůžku a prozrazujícímu život jen zt ěží patrnými zdvihy hrudníku. Sám pak 
odvrátil Gilu pry č ze sálu. 
   "Jsi blbec!" vybuchl Bilello okamžit ě, jakmile se vrátil zpátky na sál a 
dve ře se za ním neprodyšn ě uzav řely. Dezinfek ční automat jej obkroužil svými 
chapadly a Bilello musel po čkat, než jej op ět pustí k ran ěnému. 
   Dunbar sklopil hlavu. 
   "Jsem idiot. Ano, jsem. Máš pravdu. Samoz řejm ě, že ji máš. Tisíckrát ji máš." 
Na chvilku se odml čel a nasucho polykal, jako kdyby cht ěl polknout slova valící 
se mu na jazyk. 
   "Jenže kdo to má vydržet!" vybuchl nakonec. "Hra beme se tady s chlápkem, o 
kterým nevíme nic. Zatím je to tak lepší, protože p rvní, co se o n ěm můžeme 
dozv ědět, je, že je to defek ťák a že jsme se od n ěj nakazili. Já nebo ty nebo 
Gila, možná všichni t ři. T řeba už to máme spo čítaný. Tak se nediv, že mi te čou 
nervy!" 
   Bilello se vrátil k zásobníku s r ůstovým faktorem a soust ředěně se řizoval 
dávkovací mikropumpu. 
   "Myslíš si, že já jsem nadšenej z toho, jak nám ho sem poslali?" mávl rukou k 
Nyboeovi. 
   "Ale jestli je to on, tak jsme mu sem pomohli i my tím, že jsme požádali o 
cytonauta. 
   Na chvíli se odml čel. "A říkám si, že jestli nám sem posílají lidi takhle, 
tak to znamená, že dobrovoln ě by je sem nedostali. Venku o nás asi nikdo ani 
neví. Zárove ň je nad slunce jasn ější, že už nikomu nem ůžou ani mezi čty řma očima 
nav ěšet na nos bulíky, jako to ud ělali nám, než jsme dobrovoln ě str čili hlavu do 
týhle oprátky. Ale b ěž si st ěžovat. Tak b ěž! Utíkej! Na co čekáš?" Bilello op ět 
ztichl. Hlas mu v krku drhl jako písek. Musel se uk lidnit, jinak by se co 
nevid ět rozbre čel. Zkus to, a zbyde z tebe mastnej flek," pokra čoval už 
pokojn ěji. "Nikdo z t ěch Venku nám už neuv ěří,že po roce a p ůl v Zón ě v sob ě 
nemáme to svinstvo. Jsme na tom stejn ě jako defek ťáci. 
   Von už nás nikdy nikdo nepustí." 
   * První, co za čal Nyboe vnímat, bylo teplo. P říjemná, h řejivá vlna se mu 
rozlévala t ělem. 
   Klid, teplo, bezpe čí. Kolem tiché šum ění a pravidelný jemný tikot. Pootev řel 
oči. 
   Bílo. Oslnivá b ěloba vládla nad vším. Zá řila jako jasný den v krajin ě zaváté 
čerstvým sn ěhem. O či pomalu p řivykly p řemíře sv ětla. Pr ůsvitné glasitové 
aparatury, kerazitové trubi čky. Nemocnice. Vzáp ětí si všechno uv ědomil. 
Nemocnice? Pro defek ťáka? Nesmysl. 
   Ješt ě kdyby tak krchov. 
   Sklonila se nad ním cizí tvá ř. 
   "Kdo jsi?" zeptal se ho Bilello. 
   "Dejte mi pokoj," vzdychl si Nyboe a znovu zav řel o či. Skrz zav řená ví čka 
cítil pohled toho chlápka na své tvá ří a bylo mu to lhostejné. 
   "Jseš Nyboe Sureni," říkal ten chlap konejšivým hlasem. " Čekali jsme na tebe, 
Nyboe." 
   Vlezte mi na hrb, říkal si Nyboe pro sebe, já čekám jen na smrt. Na tu 
příšernou prázdnotu, který jsem se d ěsil už jako malý kluk. Nic jsem nedokázal, 
nic po mn ě nez ůstane. Malá Lena si jen t ěžko vzpomene na tátu, kterýho často 
nevid ěla celý dny, protože já, její táta, jsem radši utík al pry č z domova a 
předstíral jsem p řed ženou, dcerou i sám p řed sebou, že to tak musí být. M ěl 
jsem rad ěji vždycky moc práce. P říliš mnoho práce na to, abych mohl tomu malému 
cvr čkovi p řečíst pohádku nebo ji nau čit házet mí čem. Mohlo po mn ě zbýt víc než 
nenávist mé ženy. Mohlo po mn ě z ůstat trochu sv ětla v Leniných o čích, které by 



zasvítilo, když by jí řekli slovo táta. "Musíš nám pomoct, Nyboe," p řidal se k 
Bilellovi Dunbar. "Pot řebujeme t ě. Máme pro tebe moc d ůležitou práci." 
   Žádná práce není moc d ůležitá, odsekl v duchu Nyboe. Nebýt práce, která m ě 
sežrala úpln ě celého, tak jsem mohl být te ď n ěkde jinde než v Zón ě. T řeba. A 
snad bych dokázal spoustu v ěcí, které jsem m ěl vykonat. Snad. Ale spíš ne. 
Určit ě bych si našel n ěco jiného, abych Lenu odbyl. Abych ji okradl o to, na co 
mají d ěti právo. Pro č vlastn ě nelituju toho, jak jsem jednal s Kornelií. Nejspíš  
ze závisti. Ona totiž dokázala Leniny o či rozzá řit. A já jí to nikdy neodpustím. 
Zacházel jsem s ní hnusn ě a nelituju toho. Nelituju. To je snad ješt ě hnusn ější. 
   Zat řásli s ním. 
   "Jsi Nyboe Sureni?" k řikl Dunbar netrp ěliv ě. 
   "Dejte mi pokoj," zavr čel a p řikývl, aby se jich zbavil. 
   "Vstávej", uslyšel a zárove ň mu n ěkdo opatrn ě položil dla ň na rameno. Bolest, 
která mu okamžit ě vyst řelila do boku, ho sta čila probrat, ješt ě než jí p řekryla 
vlna netenkefalinu vyslaná do jeho krevního ob ěhu citlivými senzory. Kolem 
Nyboea tiše číhala tma vybledlá mdlým p řísvitem p řístroj ů propletených na strop ě 
a zdech do vír ů n ěmé stínohry. 
   "Jsi cytonaut?" ozvala se ze tmy šeptaná otázka.  
   Nyboe se, co mu dovolovaly glasitové kanyly napo jené na jeho t ělo, snažil 
rozhlédnout kolem sebe. Jeho o či pomalu p řivykaly hustému šeru. U jeho l ůžka 
postávala drobná postavi čka. Naklonila se nad Nyboem a matný, chabý odlesk 
sv ětla odrážející se od glasitových desek regenera čního aparátu dopadl na její 
obli čej. Nyboe cht ěl za řvat, ale na ústa se mu pevn ě p řimkla cizí dla ň. T řeštil 
oči na obli čej znetvo řený defekcí. 
   Autoimunitní reakce burcující bu ňky obranného systému k napadení vlastních 
tkání si vybrala v tomto p řípad ě obli čej a krk, nafoukla je nestv ůrnými 
zdu řeninami, vlhce lesklými a páchnoucími myšinou a p řekryla rysy neznámého, 
jako kdyby na jeho tvá ř usedl p říšerný motýl. Motýl smrti. No ční m ůra. 
   "Neboj se, nechci ti ublížit," ozval se znovu tl umený šepot a trochu Nyboa 
uklidnil. 
   "Nesmíš ale k ři čet." 
   Dla ň p řitisknutá na jeho ústa opatrn ě povolila. Nyboe se mohl op ět 
nadýchnout. Stále ješt ě nespoušt ěl o či ze znetvo řeného obli čeje a nebyl schopen 
slova. V o čích defek ťáka se mihl záblesk pochopení a tvá ř s p říšernou motýlí 
maskou zmizela ve stínu. 
   "Ješt ě p řed pár m ěsíci jsem byla docela pohledná holka," řekla a její hlas 
neměl daleko k plá či. "Ale to už je pry č," dodala rychle. " Řekni, jsi cytonaut?" 
   "Jsem," p řikývl Nyboe, aniž v ěděl pro č. 
   "Kvalifika ční stupe ň?" zeptala se. 
   "Co na tom záleží," odbyl ji Nyboe. 
   "Chci jednoduše v ědět, koho jsem vytáhla z bryndy." 
   Nyboeovi se p řed o čima mihl obraz defek ťáka s kopím ve znetvo řených rukách a 
pocit bezmoci mu studen ě sáhl až na míchu. 
   "Ty? Teda vy...Já jsem vám opravdu..." 
   "Kašlu ti na tvoji vd ěčnost," p řerušila ho sice šeptem, ale rázn ě. "Ob čas jim 
sem dotáhnu n ěkoho, koho by mohli pot řebovat. Dali mi o tob ě echo. Dostanu 
trochu jídla za vykonanou práci, nic víc. Jaký máš kvalifika ční stupe ň?" 
   "Patnáctku," hlesl Nyboe a snad poprvé v život ě to pronesl bez sebemenšího 
pocitu hrdosti. Tak téhle p říše ře vd ěčil za život. Hnus z toho, jak vypadala, v 
něm dusil i poslední jisk ři čku vd ěčnosti. 
   "Fíha," pokusila se tiše písknout. "Po řádná ryba. Ty tady ur čit ě nejseš 
náhodou," dodala spíš jen sama pro sebe. 
   "Náhodou?" vyk řikl Nyboe. 
   "Pssst. Tišeji," sykla a p řikryla mu ústa dlaní. Znovu se p ři tom nad n ěj 
naklonila a Nyboevi se zvedl žaludek. Ucukla, jako kdyby sáhla na rozžhavený 
kov, a schovala se do stínu. 
   "Sem se neposílají lidé náhodou," odsekl jí Nybo e. 
   "To by ses divil, kolik lidí tady skon čilo ne proto, že by byli defektní, ale 
proto, že n ěkomu tam Venku p řekáželi," řekla a ta slova jakoby Nyboea 
ukonejšila. Nedivil se ni čemu. Nedokázal to. B ěhem n ěkolika posledních hodin se 
toho událo víc, než sta čil vst řebat do své mysli zvyklé na neustálé vyp ětí, 



prudké zm ěny a nebezpe čí. Denn ě byl jako cytonaut zvyklý riskovat tolik, že mu 
většina lidí ani nezávid ěla jeho pohádkový plat. Te ď se nedokázal vyrovnat s 
tím, že vedle n ěj postává defek ťačka vyptávající se proti vší logice na v ěci, 
které nemají žádný smysl. 
   "Chceš n ěco vid ět?" zeptala se. 
   "A co?" Nev ěděl, pro č se o to zajímá. Všechno mu bylo p řeci lhostejné. 
Všechno krom ě Leniných o čí. 
   "Neptej se a poj ď za mnou," řekla a Nyboe ji poslechl, nev ěříc sám svému 
počínání. 
   Krá čeli tiše seše řelými chodbami. Nyboe se vlekl p ři st ěně a každý krok 
bolel. Od okamžiku, kdy jej defek ťačka hbitými pohyby odpojila od regenera čních 
aparatur, z n ěj síla vytekla, jako kdyby ho protáhli odst ředivkou. Klopýtl a 
málem upadl. V jeho zmatené mysli vy čerpané na okraj mdlob se vylíhla nesmyslná 
myšlenka, že když vydrží jít, bude na n ěj na konci cesty čekat Lena. Op řel se o 
zeď, za ťal zuby. Šlachy na krku se mu napnuly snahou. 
   "Op ři se o m ě," řekla mu defek ťakča a on vd ěčně dopadl na její ramena vahou, 
pod kterou zakolísala. 
   "D ěkuji ti, Leno," zašeptal. 
   "Jmenuji se Omi," řekla a Nyboe se tomu slab ě usmál. 
   Omi otev řela jedny z mnoha dve ří, jejichž řady, jak se Nyboeovi zdálo,  
běžely do nekone čna, a vyšla ven na chladný no ční vzduch. P řed nimi se cosi 
mihotav ě tetelilo. 
   Bylo to stále blíž a blíž. Veškeré okolní d ění míjelo Nyboeovu mysl a on je 
pozoroval úpln ě nezú častn ěně, cizíma o čima. Neur čitý, t řpytivý mihot pulsoval, 
vydouval se k nim jako mo ře valící se ve vlnách na pís čitý b řeh. Pak je jedna z 
vln pohltila. Nyboe si v té chvíli p řipadal, jako když se vznáší nad bezednou 
propastí. Až po chvíli si uv ědomil, že se nachází uvnit ř jakési stavby, ale 
stavby tak čiré, že spodní patra propadající se do hloubky v n ěm dokázala 
vyvolat závra ť. Cht ěl se chytit Omi, ale nebyla tu. Oto čil hlavu vzh ůru, i tam 
běžela čirá stavba bez konce. Nikde ani živá čka. 
   Za pr ůsvitnými st ěnami podle sv ětelných odraz ů spíše jen tušil složité, čiré 
aparatury. 
   Odbarvený sv ět. Ledový palác. Nem ěl pocit, že by se sám pohnul z místa, ale 
přesto se pr ůhledný sv ět kolem n ěj hýbal. Zpo čátku se vlekl, pak klouzal bez 
jediného zvuku a nakonec se n ěmě řítil kolem n ěj. P řipadal si jako ryba ženoucí 
se horskou řekou proti proudu, a čkoliv ztratil smysl pro pojmy vp řed či nahoru a 
dol ů. Aparatury, pokud je mohl v letu vnímat, se pomalu  probouzely. Jejich 
trubice, šlahouny a vlákna se vlnily stále rychlejš ím tempem, takže za chvíli 
byly spíše než líným stonkem vodních řas vznášejících se ve vodním proudu 
podobné agresivním, gigantickým, žahavým chapadl ům jakéhosi nestv ůrného, ob řího 
polypa. Proplétaly se, zauzlovaly se a zase se se s t řelhbit ě rozplétaly. Ale 
každým tím pohybem byly Nyboeovi stále blíž a obemy kaly ho stále t ěsněji a 
t ěsněji, až se jediným pohybem zadrhly do pevných pout s vírajících Nyboeovo t ělo 
hustou sítí. 
   "Tungane." 
   "...ungan..." 
   "Tungane," 
   "Tungane." 
   "Vnímám tvé kuss. Genomická introdukce. start ak ce." 
   * Ruce m ěl svázané za zády. Ležel na holé, hrbolaté, studené  podlaze v p řítmí 
plašeném komíhavým sv ětlem archaické sklen ěné ba ňky s kovovým vláknem uvnit ř. 
Kolem lampy se v t ěžkých kruzích potácela tlustá m ůra tvrdohlav ě vrážející do 
rozpáleného skla. Její k řídla se rozpadla v jediném okamžiku na jemný popíle k a 
torzo chlupatého hmyzu padlo ve spirále Nyboeovi do  tvá ře. Ot řásl se hnusem a 
ten pohyb vyvolal za jeho zády po ťouchlé uchechtnutí. 
   Oto čil se po hlase. 
   Byl v betonové kobce, holé st ěny se tu a tam leskly mapami vlhkých skvrn, ve 
vzduchu byla cítil plíse ň. 
   "Tak už se probral," řekla Omi a Nyboe byl ke všemu natolik lhostejný, že  ji 
nedokázal ani nenávid ět. Její spole čníci byli defek ťáci. Obrovský černoch s 
řídkým ku čeravým vousem a nohama defekcí nateklými jako konve  a na kost vychrtlý 



běloch s obli čejem, v n ěmž pergamenová k ůže marn ě halila kosti lebek. Tvá ř Omi 
byla ve žlutavém p řísvitu lampy ješt ě strašn ější, než jakou si ji pamatoval. 
Defek ťáci, defek ťáci, defek ťáci. 
   Snad je to jenom p říšerný sen, z n ějž se musí každým okamžikem s úlevou 
probudit. 
   "Kdo jsi?" zeptal se hubený chlapík. V hlase mu zask řípalo n ěco z nadutosti, 
s níž velí armádní d ůstojníci. 
   "Vlez mi na hrb," odsekl Nyboe lín ě. 
   "Tak hele, jestli si myslíš, že si t ě nemůžeme podat," pokro čil hube ňour 
výhružn ě proti Nyboeovi. 
   "Nech toho, Yvone," ok řikl vyzáblíka černoch. P řekvapiv ě čipern ě se na 
baňatých nohách p řikolébal k Nyboeovi, a p ři čapl k n ěmu na bobek. 
   "Já se jmenuju Khesi," řekl prost ě a s fun ěním za čal Nyboeovi uvol ňovat 
pouta. Provazy povolovaly, ale Nyboe nepocítil žádn ou úlevu. Ruce bolely 
pekeln ě, víc než když je m ěl svázané. "Víš, Nyboe, my t ě tady pot řebujeme. Proto 
t ě Omi... no, řekn ěme, že t ě p řivedla," hledal chvilku Khesi ztracenou nit. 
"Pot řebujeme výzkum defekce. Nutn ě ho pot řebujeme, rozumíš?" pokra čoval Khasi a 
Nyboe ml čel. "Ti hajzli v Superzón ě, kterým t ě Omi vyfoukla, možná taky 
zkoumají, ur čit ě se defekcí zabývá i n ějaká banda všivák ů Venku, ale my 
pot řebujeme výzkum tady a te ď. A ty nám pom ůžeš, Nyboe. Ty jsi náš trumf. Máme 
zařízení. Dalo to fušku, ale máme ho. A te ď máme i tebe, cytonauta patnáctý 
t řídy. Co tomu říkáš, Nyboe. Budeš moct klidn ě pokra čovat v práci. Jako kdyby se 
s tebou nic nestalo." 
   Zmínka o práci nem ěla na Nyboe jiný ú činek, než že si vzpomn ěl na jedno ze 
vzácných odpolední strávených s Lenou. Vid ěl ji, jak se sm ěje nad dovádivými 
kousky lachtan ů v bazénu zooparku. Smála se. I ten tupý lachtan ji  dokázal dát 
chvilku št ěstí. Jednou bude vzpomínat na d ětství. Možná si vzpomene na lachtany 
honící ve vod ě duhový mí ček. 
   Možná. Ale na svého otce... 
   "Posloucháš m ě, Nyboe?" zat řásl jím jemn ě Khasi a Lena i lachtani zmizeli 
jako obraz z vypnuté holovizní obrazovky. Zbyl tu j en upocený, špinavý defek ťák, 
z jehož t ělesného zápachu mu nabíhala husí k ůže. 
   "Už jsem řekl, vlezte mi na záda," odsekl Nyboe malátn ě. 
   "Tak bacha," procedil Khasi mezi zuby. Jeho hlas  neztratil nic ze svého 
klidu, jen se p řiost řil, aby nenechal Nyboea na pochybách, že Khasi ví d obře, co 
chce a nezáváhá p řed ni čím, co mu pom ůže dosáhnout cíle. "Chcípneme tady 
všichni. Já, Omi, ty taky, ale dokud dýcháme, tak s e s tím musíme rvát. A ty k 
tomu máš víc možností, než my všichni dohromady. A ť se ti to líbí nebo ne, 
nenechám t ě, abys je promarnil. Nenechám, i kdybych..." 
   V kout ě se n ěco pohnulo. Hromada hadr ů se zachv ěla a cosi se z ní za čalo 
vymotávat. 
   Drobné prstíky se snažily rozmotat záhyby špinav é látky. K ňouravý hlásek 
brebentil nespokojená slova, kterým nebylo rozum ět. Nyboe t řeštil o či. Probuzené 
Khasiho hlasem se z hadr ů vybatolilo d ěcko. 
   "Proboha," vysoukal ze sebe Nyboe," kde se tady vzalo." 
   "Tak jako každý z nás," ozvala se Omi a sehnula se, aby vzala dít ě do náru čí. 
To se nezaleklo její tvá ře, zdálo se dokonce, že ji rádo vidí. 
   "Snad mi nechcete tvrdit, že prošlo tím peklem,"  namítl Nyboe chab ě a 
vzpomněl si na Tunel."Samoz řejm ě, nebo sis myslel, že dít ě, u n ějž se zjistí 
defekce, dostane výjimku. To sis myslel?" k ři čela na n ěj Omi a d ěcko za čínalo 
nabírat k plá či. "Tak se podívej!" k řikla zoufale a shrnula d ěcku vlásky z čela. 
Nyboe zíral na jizvu ve tvaru písmene D. Pak se pom alu oto čil ke Khasimu. 
   "Co bys ode m ě mohl pot řebovat, Khasi," zeptal se rezignovan ě a nedokázal 
odtrhnout o či od cejchu vypáleného do d ětského čílka. 
   * Luliberin se valil v prudkých a vysokých vlnác h, ulpíval na vn ějších 
membránách. Odplýval pry č, rozpadal se na namodralé vlo čky. Tu a tam se zachytil 
na receptorech. Ob ří proteinové granule receptor ů se svíjely jako muréna 
vytažená z vody, proplétaly se navzájem helixov ě pokroucenými rameny a 
agregovaly. Obrovský tah agregovaných receptor ů otvíral iontové kanály 
kalciovému p řívalu. Záplavy a povodn ě kalcia se draly do nitra bu ňky. Luliberin 
zatím zmíral v záškubech dekapeptidových řetízk ů a namodralé vl čky se z n ěj 



trousily jako pe ří z post řeleného ptáka. Globulární kalmodulin asociovaný s 
mikrofilamenty cytoskeletu zatím hltal ionty kalcia  a bobtnal. Po vláknitých 
mikrofilamentech se od každé globule ší řila zá ře jasn ější než sodíkový plamen. 
Prašt ění smršt ě kontrahovaných vláken p řehlušilo jiné zvuky. Kdesi hluboko v 
buněčném jád ře zapo čala syntéza. Nukleolemu halila černo černá tma a ani žlutá 
záře aktivizovaných mikrofilament, ani zelenavý p řísvit endoplasmatického 
retikula zdrsn ělého planetoidy ribozom ů ji nedokázaly prosv ětlit. 
   Jen kdesi na periferii Nyboeova vnímání blikaly ohní čky enzymatických aktivit 
na mitochondriálních lamelách. Blíž k jádru. Blíž. K šroubovicím 
dezoxyribonukleové kyseliny oplétané pentlemi nuklo proteinu, regula čních peptid ů 
zmítajících se v míst ě transkripce jako klubko navzájem se požírajících h adů. 
Globule a stuhy enzym ů, komplementární sekvence ribonukleových kyselin. A  tam. 
Tam dál, pobízel svou mysl nedo čkav ě, aby sklouzla ješt ě hloub ěji do nitra 
buňky. Tam mimo aktivní genom. Za zámky inhibitor ů a represor ů té 
nejnepravd ěpoodobn ější struktury. Co je to za hrozné monstrum? To není  pravda. 
Ne, to nem ůže, to nesmí být pravda. 
   Do obli čeje mu vrazila oslepující žhavá vlna a na jazyku uc ítil tvrdou 
kovovou pachu ť. 
   Sev řený žaludek mu tla čil trpké š ťávy do krku, až se jimi za čal dávit. To 
byly dob ře známé pocity z probuzení na nautickém stole. Bylo  mu mizern ě, t řásl 
se hr ůzou a zárove ň byl š ťastný, že má cytonautický ponor, zkušební ponor do 
vlastní hypofýzy, za sebou. 
   T ělem mu probíhala nekoordinovaná vlna t řesů p řecházejících do k řečí. Zran ěný 
bok a ruce, které se stále nemohly vzpamatovat z dl ouhého narušení krevního 
oběhu pouty, bolely jako ďas. Jindy by byl pyšný na to, jakou odvedl práci, a le 
te ď ho strašila cizí genetická informace, kterou našel . V sob ě ji našel. V řed. 
Špínu, co nejde smýt. 
   Omi mu jemnými, ale jistými pohyby prozrazujícím i víc zkušeností, než by se u 
ní nadál, snímala koncovky nautiku z kontakt ů vyvedených z jeho holé lebky. Jen 
s námahou si sedl a opatrn ě si nasadil p řílbu krytou vlasy a p řiléhající 
dokonale k hlav ě. St říbrné nitky kontakt ů zmizely pod rozcuchanou kšticí. 
   "Co to bylo?" zeptal se Khasiho sklon ěného nad záznamovým za řízením. 
   Khasi jen pokr čil rameny. 
   "Defekce?" Nyboe do té otázky vložil všechnu svo u chatrnou kuráž. 
   "Nevím," zabru čel Khasi nep řítomn ě. 
   "S cytonautickými záznamy jsem se nikdy nesetkal . Jak by taky. Doktor a 
periférie, co lé čí pr ůjmy d ěcek a ch řipky." Zmkl, jakoby toho na sebe prozradil 
příliš, a v ěnoval se dál záznamu. 
   Bezmoc a strach za čaly v Nyboeov ě hore čně pracujícím mozku klí čit ve vztek. 
Zatínal p ěsti a sk řípal zuby. Znal se dob ře a v ěděl, že v n ěm dozrává 
přesv ědčení, proti n ěmuž bude bezmocný. Zotro čí si ho, ohne mu h řbet. 
   "To p řece není možný!" vzkyp ělo v n ěm. 
   "Copak," zeptal se Khasi od obrazovky, kde si ve  smy čce stále dokola poušt ěl 
Nyboeův ponor do nitra bun ěk. 
   "P řeci se na to svinstvo nebudeme jen tak dívat. Sám s obě bych musel naplivat 
do ksichtu." 
   Khasi jen p řikyvoval hlavou a ml čel. Nyboe se pomalu zklidnil. "Kde je to 
prt ě?" zeptal se a snažil se, aby to řekl co nejlhostejn ěji. Khasi mu ukázal 
zarostlou bradou ke dve řím kobky p řecpané zflikovanou nautickou aparaturou a 
Nyboe se na nejistých nohách vypotácel ven. Jen za ním zaklapl dve řní zplihle 
visící na rozviklaných pantech, sesypal se Khasi ja ko hadrový panák. Cítil n ěco, 
co mu p řipomínalo pocit úlevy, jeho vzdálenou ozv ěnu. Byl se svými starostmi 
příliš dlouho sám. 
   * Čas se choval jako nepoddejné hermenové t ěsnění. Na oko se tvá řil, že je ho 
habad ěj, aby se v rozhodující chvíli ukázalo, že ho mali čký, ale p řeci jen 
nepostradatelný kousek cyhbí. 
   Nyboe nep řestávaly zlobit úporné bolesti v rukou. Civ ěl vy čerpan ě p řed sebe 
na talí ř s kousí čky ope čeného masa a na jídlo nem ěl ani pomyšlení. Malý Zofra po 
něm chtiv ě pokukoval z Omina náru čí. Khasi sed ěl na zemi op řený zády o ze ď a 
podřimoval. Nyboe vzal kousek masa a pomali čku, tém ěř neslyšn ě se zdvihl na 



nohy. Krok, druhý. Hlavn ě opatrn ě. Zofrovy o či se rozší říly toužebným o čekáváním 
a mali čká ústa se rozev řela. 
   Vtom dopadla na Nyboeovo záp ěstí Khasiho tlapa. 
   "Kolikrát jsem ti říkal, že mu nemáš nic dávat," sy čel mu Khasi zblízka do 
obli čeje. 
   "Kolikrát. Koukej to sežrat, než ti to vlastnoru čně nacpu do ch řtánu." 
   "Khasi, je to dít ě," šeptal Nyboe a hlas se mu t řásl. Bolest ze stisku mu 
ryla až v mozku dlouhým, ostrým drátem. 
   "No a co." 
   "Je to ješt ě úpln ě malý d ěcko." 
   "To vím taky, sakra," zaklel Khasi a pustil Nybo eovu ruku. "Jediný, co nevím, 
je, jak mají moji lidi nachytat dost krys a ježk ů, aby se všichni nacpali masem. 
To nevím. 
   A maso musí jíst ti, co ho pot řebujou. A to seš v první řadě ty. Cytonautika 
t řikrát denn ě. Šestkrát víc než se považuje za rozumný. Co budu dělat, když se 
mi složíš? 
   Všechno bude na hromad ě. Všechno. Koukej to sežrat, říkám ti naposledy." 
   Nyboe pochopil, že s Khasim nehne ani o pí ď. Nem ěl šanci. Str čil maso do úst 
a zvedl se mu žaludek. Zofre se na n ěj up řeně díval. M ěl pohled, který nepat řil 
dít ěti. Tak se na n ěj n ěkdy dívala i Lena. Tak n ějak...divn ě. 
   "Omi, prosím t ě, odve ď ho n ěkam," zaprosil Nyboe. "A ť se na m ě tak nekouká, 
nebo se z n ěj pominu. Copak za to m ůžu?" 
   Omi vstala a malý Zofre za čal natahovat k plá či. P řišla k Nyboeovi a smutným 
hlasem mu řekla z t ěsné blízkosti do tvá ře: "Ne, nem ůžeš, Nyboe, ale to dít ě t ě 
stejn ě nenávidí." 
   Pohladila Zofru po mastných vlasech a odešla. 
   " Řekni, jaký to má všechno smysl," obrátil se Nyboe n a Khasiho. 
   "Jednou nám to musí vyjít," procedil Khasi umín ěně skrz zuby. "Jednou tam v 
buňkách na n ěco p řijdeš. Musíme vydržet. Opakovat vyšet ření imunodefekcí 
zasažených tkání a orgán ů a jednou to vyjde. Pro nás bude t řeba už pozd ě, ale 
pro jiné to bude znamenat záchranu." 
   Je to naivita polovi čního laika, je to zaslepenost pomatence, který uv ěřil ve 
své p ředur čení spasit tenhle pod ělaný sv ět, říkal si Nyboe. Khasi si musí sám 
pro sebe zd ůvodnit každý kousek masa, který utrhne od Zofrových  úst, aby oni dva 
mohli s ob časnou pomocí Omi provád ět cytonautiku. Na kolika vychrtlých zádech 
vlastn ě stojí Khasiho sny? Nev ěděl. Khasi ho nikam nepoušt ěl. Ale defek ťáky 
musela být tahle bouda nacpaná. 
   Jak se s tím vším Khasi dokáže uvnit ř sebe sama vyrovnat? 
   Černoch zaduman ě ml čel. Snad se mu hlavou p řeci jen honily pochyby. 
   "Ty, Khasi, myslíš si doopravdy, že sis vybral c estu, která t ě dovede k 
lé čení defekce?" zeptal se Nyboe opatrn ě, protože Khasi se pohyboval ve sv ět ě 
svých sn ů. Prudce sebou po Nyboeov ě otázce škubl a rázem to byl zase Khasi 
nepochybující o ni čem, tím spíše o sob ě samém. 
   "Ur čit ě," řekl pevn ě. "Nyboe, to musí být ta pravá cesta. Musí, rozumíš ," 
dodal umín ěně. 
   "Chci t ě o n ěco poprosit," pokusil se Nyboe zaplašit stín, který  lehl na 
jejich rozhovor. 
   Musel to zkusit, protože Khasi m ěl pravdu v tom, že když ztratí víru ve svou 
věc, jsou odsouzeni k neúsp ěchu už p ředem. 
   "Co bys cht ěl?" 
   "Nech m ě alespo ň ob čas n ěco d ělat s ostatními." 
   "Už jsem o tom uvažoval," p řiznal Khasi a byl o čividn ě rád, že pomalu 
vyplouvají z nejistých vod. "Nem ělo by ti to uškodit. Psychicky bys na tom mohl 
jen získat. P řijdu pro tebe ve čer." 
   "Dneska ve čer?" zeptal se Nyboe p řekvapen ě, protože se chystal na Khasiho 
tuhý odpor. 
   "Jo, dneska ve čer," odsekl mu Khasi nap ůl otráven ě a Nyboe v ěděl, že 
chvilková krize mezi nimi dv ěma byla zdolána jen zdánliv ě. Ješt ě po řád tu totiž 
byl malý Zofre. 
   * Kr čili se na lesní pasece plné vývrat ů. Sychravá noc jim vtírav ě dýchala do 
tvá ří ztuhlých nap ětím. V rukou k řečovit ě tiskli pažby expanzních pušek s 



archaickými zam ěřova či dokazujícími výmluvn ě, že armáda se musela s chutí zbavit 
t ěchhle krám ů už p řed p ěknou řádkou let. Nyboe se znepokojivou naléhavostí 
hmatal bolavými prsty po synmatové pažb ě. 
   Jako kdyby po ní p řejížd ěl protézami s vypnutými senzory. Ruce už tak 
netrp ěly, ale necítil na dotyk v ůbec nic. Neum ěl si p ředstavit, že by dokázal s 
t ěmi dv ěma kusy nap ůl mrtvé hmoty vyst řelit. Zvrátil hlavu vzh ůru a nechal si na 
obli čej padat t říš ť jemného mrholení. P řes glasity termobrýlí se zadíval na 
oblohu, kde se o p řekot hnala b řichatá mra čna kopaná kup ředu poryvy v ětru. 
Stejným sm ěrem nervózn ě vyhlížel i Khasi a s ním dvacítka chlap ů roztroušen ě 
poschovávaných po pasece. Netušil, na co tady čekají. Puška v rukou bez citu, 
Khasiho vzrušení prozrazující se podv ědomými, bezú čelnými kontrolami funkce 
zaměřova če i nap ětí ve tvá řích muž ů kolem napovídaly, že ve h ře je n ěco 
důležitého a zárove ň po řádně nebezpe čného. Čas se ztuhle vlekl. Khasi už musel 
každopádn ě litovat, že p řislíbil Nyboeovi ú čast na téhle akci. Natolik se oba 
znali, aby o tom Nyboe ani v nejmenším nepochyboval . Pocit triumfu nad Khasiho 
nevypo čitatelným jednáním plným zvrat ů Nyboea h řál. Od ostatních se mu sem a tam 
dostávalo kradmých pohled ů zpod glasitu termobrýlí. Nic víc. Co si o n ěm ti 
chlapi m ůžou myslet? V ěří a uznávají jeho cytonautické um ění jako Khasi? Mohou v 
něm vid ět parazita, na n ějž se musí d řít. Položil pušku na kolena a zády se 
opřel o kmen umírajícího smrku vonícího prysky řicí a dýchajícího posledními 
zbytky tepla dne. Pozoroval cáry mrak ů courající se o vrcholky strom ů. 
Uspávající podívaná. 
   Do dechu v ětru a šum ění v ětví t řesklo krátké, suché lupnutí. V záp ětí n ěco 
padalo obrovskou rychlostí z velké výšky na zem. Da lší lupnutí a další a ješt ě 
jedno. Pád t ěles se pár metr ů nad zemí zbrzdil, takže jejich dopad provázelo jen  
tlumené žuchnutí. 
   Nyboeovi trvalo jen okamžik, než si uv ědomil, že je sv ědkem shození 
kontejner ů upoutaných na brzdném klonarovém lan ě. N ěkde nad pasekou se musela 
neslyšn ě vznášet aeroptéra opat řená termoneutraliza čním nát ěrem. Ten jí spolu s 
tmou halil do neviditelného plášt ě. 
   Khasiho muži jako na povel vysko čili tiše za svých úkryt ů a rozb ěhli se po 
pasece k jednotlivým kontejner ům. Khasi se vydrápal na hromadu v ětví a s prstem 
na spoušti pozoroval své lidi. Nahrbený, naklon ěný dop ředu, s rychle t ěkajícím 
pohledem projevujícím se navenek jen trhavými pohyb y hlavy ze strany na stranu 
připomínal dravého ptáka číhajícího na ko řist. 
   "Bastardi zmutovaný," zaklel Khasi a sou časn ě zalícil svou zbra ň. Nyboe se 
podíval za jejím ústím. Čty ři muži se tam vlekli s kontejnerem. Jejich t ěla se 
napínala jako pružiny, nohy se jim v hore čném chvatu smekaly po rozb ředlé hlín ě 
smíšené s jehli čím. 
   Rvali se s neforemným nákladem a co jim sta čily síly s ním pospíchali pry č, k 
lesu. 
   Nad pasekou zívlo zasy čení kondenzoru a Khasi stiskl spouš ť. Dva z uprchlík ů 
klopýtli a zhroutili se na kontejner. Zbývající dva  shodili jejich t ěla stranou 
a táhli náklad p řes vývraty dál. St řelba vytrhla chlapy z práce. Sta čil jim 
letmý pohled, aby vyrazili za uprchlíky. Let ěli jako tmavé stíny p řes zulámané 
větve strom ů s ostr ůvky mokrého bor ůvčí. Zkrátili náskok uprchlík ů na polovinu, 
když je p řibila k zemi salva valící se ze tmy lesa jako ohniv á smrš ť. Uprchlíci 
zvýšili své úsilí. 
   "St řílej do lesa. Vpravo od t ěch holomk ů," k řikl na Nyboea Khasi a jako had 
se sesmekl ze svého vyvýšeného stanovišt ě. "Je to bu ď ten zmetek Finky nebo..." 
   Konec v ěty Nyboe neslyšel. Poda řilo se mu op řít pušku o silnou v ětev. 
Zaaretoval zam ěřova č do st ředu záblesk ů rozesetých po nepr ůhledné hradb ě lesa a 
jako ve snách stiskl spouš ť. 
   Ostrý, kolísavý sykot mu vnikl až k bubínk ům. Slil se ve vysoký, zvonivý 
netopý ří tón p řekrývající všechny zvuky tak dokonale, že Nyboe m ěl na chvíli 
iluzi absolutního ticha. Khasi pe čliv ě mí řil. Puška v jeho rukou sebou škubla a 
t řetí z uprchlík ů se svalil na zem. Zbývající vzdal marný zápas s t ěžkým 
nákladem a vyrazil vst říc st řelb ě z lesa. Po pár krocích mu vyšlehla naproti 
ohnivý déš ť, který mu explodoval na prsou v mnohobarevný kv ět. Výbuch jej hodil 
zpátky, i když celé t ělo, jakoby necht ělo pochopit krutou skute čnost, se ješt ě 



dralo vp řed. Padl na záda a z ůstal bez hnutí ležet s tvá ří obrácenou k no čnímu 
nebi. Na paseku dolehlo ticho. 
   "Pro č to ud ělali," ptal se Nyboe staženým hrdlem. "Pro č? Chyb ělo mu pár 
metr ů." Jen pomalu si za čínal uv ědomovat ot řesnost toho, co práv ě vid ěl. 
   "Bez kontejneru jím nebyl k ni čemu. Hladový krk navíc, nic jiného," zabru čel 
Khasi vztekle. Nyboe si p řipadal jako tupec. Vyst řílel celou fázi na Khasiho 
kývnutí prstem a te ď nev ěděl pro č, pro koho, proti komu. "Možná mu uv ěřili. Báli 
se, že to v takhle pod ělaný situaci našije do nich, aby si u nás vysloužil  
pardon," dodal ješt ě Khasi a vydal se naproti muž ům přinášejícím kontejnery. 
Báli se, pomyslel si Nyboe. Tak i ti druzí se báli.  Najednou si uv ědomil, že i 
Khasiho hlas p řiškrtil v kritických chvílích strach. O co se bál? O kontejnery? 
O své lidi? O sebe a svou pozici? 
   Stáli nad p ěti bachratými válci, od nichž se táhla pupe ční š ňůra klonarového 
brzdného lana zaplétající se mezi v ětve a trávu. 
   "Je tam jídlo?" zeptal se za všechny malý mužík a krysím nosem vykukujícím 
zpod glasitu termobrýlí a hodil rukou ke kontejner ům. 
   "Jak to mám v ědět," odsekl mu Khasi. 
   "Sliboval jsi nám ale jídlo," vyk řikl mužík podrážd ěně. "Chlapi, slyšeli 
jste? Slíbil nám p řeci jídlo." 
   "Jídlo a po řádný zbran ě," p řisv ědčil z hlou čku n ěkdo, kdo tlumil hlas tak, 
aby bylo co nejt ěžší ho poznat. Byl to jen nesm ělý pokus podpo řit chlapíka s 
krysím nosem, ale byl tu. Ostatní to dob ře vycítili. Za čali nervózn ě p řešlapovat 
na míst ě, šeptat. 
   Po Khasim sáhla studenou rukou nejistota. 
   "Ále, sami víte, jak to chodí," snažil se Khasi mluvit co možná 
nejlhostejn ěji. "Jednou shod ějí co pot řebujem, jindy jsou to krámy. Ale nejd řív 
musíme ty v ěci dostat do bezpe čí. 
   A ť je to, co je to. Finky tady ur čit ě ješt ě slídí." S p říkazy se Khasi dostal 
zpátky na pevnou p ůdu. "A jestli je tu n ěkdo, komu se u nás nelíbí, m ůže jít. 
Tak jako šly ty čty ři zdechliny," dodal rychle a p řešel do ofenzívy. V ěděl, že 
nad nimi za číná mít navrch. "Má n ěkdo zájem?" houkl na n ě. Ml čeli. Schovávali se 
za termobrýle, klopili hlavy a ml čeli. Jako spráskaní psi si naložili na záda 
kontejnery a klopýtav ě vyrazili. 
   Khasi a chlapík s krysím nosem s puškami v dlaní ch pro česávali o čima okolí, 
připravení stisknout spouš ť. Nyboe se hrbil pod t ěžkým nákladem, který ho tla čil 
do ramene. Mrtvými prsty se snažil mokrý, kluzký vá lec udržet v rovnováze. Krok 
za krokem pro n ěj byla cesta v ětším utrpením. Monotonní rytmus pomalých krok ů mu 
vyhán ěl myšlenky z hlavy. 
   Koukal st řídav ě na záda muže p řed sebou a do zem ě na krok p řed sebe. Záda, 
zem, záda, zem. Skvrna. Velká teplá skvrna. Kývala na metr p řed Nyboeovýma o čima 
v rytmu krok ů. 
   Krev. To slovo ho vzburcovalo. Opravdu krev. Obr ovská krvavá skvrna. Rýsovala 
se jasn ě proti chladnému pozadí kombinézy. Kombinézy, ktero u muž p řed ním svlékl 
mrtvole a p řehodil si ji p řes ramena. Nyboe si p ředstavil nahou mrtvolu ležící 
na zmoklé tráv ě paseky. Mohl tam taky tak ležet. Mrtvý a oloupený.  Jenže v jeho 
případ ě by to asi provedli s ješt ě v ětší chutí. 
   Dokázal bych jít do tak riskantního podniku s v ědomím, že m ě kdokoliv m ůže 
st řelit do zad a obrat m ě do posledního vlákna? A dokázal bych n ěkoho nejd řív 
zabít a pak okrást? N ěkoho, s kým jsem prožil p ůl roku, rok? T řeba Khasiho? Omi? 
Nic o t ěch lidech nevím. Jsem tady s nimi a nechápu je. A m ám strach pochopit, 
stát se jedním z nich. 
   Jsem defek ťák. Jsem. To m ě s nimi snad spojuje. Ale a ť je to to jediné. A ť je 
to to jediné. Na myšlenky se mu lepilo bahno. Bál s e nahlédnout sám do sebe, aby 
tam nenalezl lhostejnou bestii. Kolik defek ťáků by se Venku chovalo jako lidi. 
Kolik? Netroufl si říct. Co je v Zón ě a co je v nás, v každém z nás, ptal se sám 
sebe a ot řásl se odporem. Tam, hluboko v bun ěčných strukturách, nosil tu hroznou 
věc. Tisíckrát se snažil na ni zapomenout, ale p řipomn ěla se vždycky sama. 
Neodbytn ě, naléhav ě. Tím naléhav ěji, čím mí ň si p řál na ni myslet, čím víc se jí 
bál. Represory, metylové skupiny, inaktivátory - to  všechno snad ješt ě po řád 
drží tu v ěc v klidu. Ale co bude, až se geny jednou aktivují?  Co se ve mn ě 
stane? Co nese ta cizí informace? Taky lhostejnost,  krutost? Brada mu zajektala. 



Nedokázal by se znovu podívat do vlastního t ěla. Ten naivní strach z pohledu na 
realitu byl poslední slupkou, do níž se mohl schova t... 
   Záda, zem, záda, zem, záda, zem. 
   Vyšli z lesa. Vst říc jim jako souhv ězdí visící nad obzorem svítil 
polorozpadlý barák. 
   Jejich domov zá řil do studené noci teplem oken a škvír. P řidali do kroku. 
   * Khasi jim na řídil snést kontejnery až do nejspodn ějšího patra sklep ů, což 
se neobešlo bez anonymního reptání. Chodby a schodi št ě domu se naplnily lidmi. 
Třásli se do jednoho na obsah kontejneru. Pohledy pln é hladu nepot řebovaly slov. 
   "Pro č to nevybalíme tady a hned to nerozd ěláme?" zabrblal nahlas muž s krysím 
nosem. 
   Bez glasitových termobrýlí m ěl v sob ě celý jeho drobný, ostrý obli čej s 
odchlíplým horním rtem n ěco z fyziognomie hlodavce. Mužíkovy tmavé o či neklidn ě 
t ěkaly po ostatních v o čekávání podpory. 


